
Паспорт и программа формирования компетенции

Направление 44.03.05 «Педагогическое образование (с двумя профилями подготовки)»
Профили «Китайский язык», «Английский язык»

1. Паспорт компетенции
1.1. Формулировка компетенции 

Выпускник, освоивший основную профессиональную образовательную программу, должен 
обладать компетенцией:

ПК-11 способен использовать понятийный аппарат теоретической и прикладной 
лингвистики и лингводидактики

1.2. Место компетенции в совокупном ожидаемом результате обучения

Компетенция относится к блоку профессиональных компетенций и является обязательной для 
всех выпускников в соответствии с требованиями ОПОП.

1.3. Структура компетенции

Структура компетенции в терминах «знать», «уметь», «владеть»

знать
– основные характеристики лексического состава современного английского языка;
– критерии разграничения исконной и заимствованной лексики, основные классы исконных и 
заимствованных слов, причины и способы заимствования лексики;
– отличительные характеристики морфологической и деривационной структуры слова, их 
структурные единицы;
– отличительные характеристики основных и второстпенных способов словообразования 
современного английского языка;
– основы семантики современного английского языка, причины, процесс и результат изменения
значения слова;
– критерии деления словосочетаний на свободные и устойчивые, основные подходы к 
классификации фразеологических оборотов в современном английском языке;
– выявлять и анализировать системные отношения лексики в художественных и 
публицистических текстах;
– принципы дифференциации лексики современного английского языка;
– базовые понятия лексикологии как науки о словарном составе языка;
– особенности словообразовательных процессов в китайском языке;
– основные лексические и словообразовательные явления и закономерности функционирования
китайского языка, его функциональные разновидности;
– основные семантические отношения слов;
– различные принципы классификации лексики;
– особенности фразеологической системы китайского языка;
– навыками работы со словарями различного типа;
– основные этапы английского литературного процесса, особенности английской литературы 
раннего и позднего средневековья, эстетические идеалы и характерные черты эпохи 
Возрождения в Англии, характеристики героев указанных периодов в английской литературе, 
эмоционально-волевые процессы, происходящие в человеке, способы осуществления поиска, 
критического анализа и синтеза информации, применения системного подхода для решения 
поставленных задач;



– основные этапы английского литературного процесса, особенности английской литературы 
раннего и позднего средневековья, эстетические идеалы и характерные черты эпохи 
Возрождения в Англии, характеристики героев указанных периодов в английской литературе, 
эмоционально-волевые процессы, происходящие в человеке, духовно-нравственные ценности 
личности, базовые национальные ценности, модели нравственного поведения в 
профессиональной деятельности, способы применения предметных знаний в образовательном 
процессе;
– основные этапы английского литературного процесса, особенности английской литературы 
ренессансного реализма, классицизма, барокко, особенности языка, стили и проблематики 
произведений, характеристики героев указанных периодов в английской литературе, 
эмоционально-волевые процессы, происходящие в человеке, духовно-нравственные ценности 
личности, базовые национальные ценности, модели нравственного поведения в 
профессиональной деятельности, способы осуществления поиска, критического анализа и 
синтеза информации, применения системного подхода для решения поставленных задач;
– основные этапы английского литературного процесса, особенности английской литературы 
ренессансного реализма, классицизма, барокко, особенности языка, стили и проблематики 
произведений, характеристики героев указанных периодов в английской литературе, 
эмоционально-волевые процессы, происходящие в человеке, способы применения предметных 
знаний в образовательном процессе;
– основные этапы английского литературного процесса, особенности английской литературы 
XVIII в.: эпох просвещения, предромантизма, характеристики героев указанных периодов в 
английской литературе, эмоционально-волевые процессы, происходящие в человеке, духовно-
нравственные ценности личности, базовые национальные ценности, модели нравственного 
поведения в профессиональной деятельности, способы осуществления поиска, критического 
анализа и синтеза информации, применения системного подхода для решения поставленных 
задач;
– основные этапы английского литературного процесса, особенности английской литературы 
XVIII в.: эпох просвещения, предромантизма, характеристики героев указанных периодов в 
английской литературе, эмоционально-волевые процессы, происходящие в человеке, способы 
применения предметных знаний в образовательном процессе;
– основные этапы английского литературного процесса, особенности английской литературы 
XIX в., 2-й пол. XIX – нач. XX в. , эстетические идеалы и характерные черты эпох реализма, 
импрессионизма, символизма, эстетизма в Англии, характеристики героев указанных периодов 
в английской литературе, эмоционально-волевые процессы, происходящие в человеке, духовно-
нравственные ценности личности, базовые национальные ценности, модели нравственного 
поведения в профессиональной деятельности, способы осуществления поиска, критического 
анализа и синтеза информации, применения системного подхода для решения поставленных 
задач;
– основные этапы английского литературного процесса, особенности английской литературы 
XIX в., 2-й пол. XIX – нач. XX в. , эстетические идеалы и характерные черты эпох реализма, 
импрессионизма, символизма, эстетизма в Англии, характеристики героев указанных периодов 
в английской литературе, эмоционально-волевые процессы, происходящие в человеке, способы 
применения предметных знаний в образовательном процессе;
– основные этапы английского литературного процесса, особенности английской литературы 1-
й пол. ХХ в. (формалистические течения, сюрреализм, экзистенциализм, экспрессионизм, 
абстракционизм, конкретная поэзия), реализма ХХ в., импрессионизма; американской 
литературы 1-й пол. ХХ в., драматургии ХХ в., постмодернизма; английской литературы 2-й 
пол. ХХ в., американской литературы 2-й пол. ХХ в.; литературы XXI в., эстетические идеалы и
характерные черты эпох, характеристики героев указанных периодов в английской и 
американской литературе, психологические трансформации и эмоционально-волевые процессы,
происходящие в человеке, духовно-нравственные ценности личности, базовые национальные 
ценности, модели нравственного поведения в профессиональной деятельности, способы 
осуществления поиска, критического анализа и синтеза информации, применения системного 
подхода для решения поставленных задач;
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– основные этапы английского литературного процесса, особенности английской литературы 1-
й пол. ХХ в. (формалистические течения, сюрреализм, экзистенциализм, экспрессионизм, 
абстракционизм, конкретная поэзия), реализма ХХ в., импрессионизма; американской 
литературы 1-й пол. ХХ в., драматургии ХХ в., постмодернизма; английской литературы 2-й 
пол. ХХ в., американской литературы 2-й пол. ХХ в.; литературы XXI в., эстетические идеалы и
характерные черты эпох, характеристики героев указанных периодов в английской и 
американской литературе, психологические трансформации и эмоционально-волевые процессы,
происходящие в человеке, способы применения предметных знаний в образовательном 
процессе;
– периодизацию литературы Китая с точек зрения отечественных и зарубежных 
литературоведов;
– языковые реалии со страноведческой направленностью;
– историю создания, композиционные особенности и значение Шицзина в китайской 
литературе;
– основы речевого этикета, правил коммуникативного кодекса соответствующего языкового 
культурного пространства;
– краткую биографию и особенности поэзии первых индивидуальных поэтов Китая;
– наиболее значимые литературоведческие понятия (метод, роды литературы, жанр, сюжет, 
композиция, система образов, идея, тема и т.д.);
– основные китайские древние дитературные памятники;
– национально ориентированную, социально обусловленную систему ценностей 
соответствующего языкового культурного пространства;
– исторические условия формирования юаньской драмы;
– основные этапы развития литературного процесса Китая в общем контексте ее культурно-
исторического развития;
– особенности развития китайской литературы в эпоху Цин;
– фонетические, лексические, граммати-ческие, и стилистические средства реализации 
различных типов дискурса для достижения определенных коммуникативных задач;
– особенности развития китайской литературы в начале-середине ХХ века, связь между 
отдельными эпохами истории литературы, закономерности перехода одних поэтических идей в 
другие, влекущие смену стилей, литературных направлений, течений, методов, школ Китая;
– национальные особенности развития литературного процесса в странах изучаемого языка;
– основные этапы развития литературы Китая периода становления Коммунистической партии 
Китая и Культурной революции;
– основные произведения китайской литературы и творчество отдельных авторов;
– особенности литературы Китая после Культурной революции по настоящее время;
– способы поиска и критерии оценивания цифровой информации на иностранном языке;
– реалии общественно-политической жизни страны, государственного строя;
– грамматическую систему языка и правила ее функционирования в иностранном языке;
– политическую структуру британского общества;
– основные экономические тенденции развития Великобритании;
– основные этнические, экономические, политические факторы Англии. Стадии развития 
языка.Деление Англии на части, крупные города и их особенности;
– сходства и различия 4 стран составляющих Соединенное Королевство Великобритании;
– основные ступени образования; устройство системы здравоохранения;
– избирательную и судебную системы Великобритании;
– хронологию основных событий истории Китая, имена наиболее известных исторических 
деятелей;
– географическое положение, природные условия и особенности административно-
территориального деления Китая, реалии общественно-политической жизни и 
государственного строя;
– понятийный аппарат, теоретические аспекты изучаемой дисциплины;
– важнейшие памятники культуры, сохранившиеся на территории страны;
– принципы работы современных информационных технологий;
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– специфику религиозных систем и основные концепции философских учений Китая;
– традиции, особенности образа жизни и быта китайского народа;
– основные достижения китайского народа в области искусства;
– основные характеристики грамматического строя современного английского языка;
– основные характеристики грамматического значения и грамматических категорий; 
конститутивные признаки и видовые характеристики грамматических оппозиций;
– конститутивные признаки, типологизацию и категории имени существительного в 
английском языке;
– конститутивные признаки, типологизацию и категории английского глагола;
– общие характеристики частей речи, принципы деления частей речи на знаменательные и 
служебные;
– отличительные признаки служебных частей речи от знаменательных;
– понятие и основы классификации артикля как части речи;
– суть проблемы определения термина "словосочетание", понимая отличительные 
характеристики словосочетания как синтаксической единицы от словосочетания как 
лексической единицы;
– суть проблемы определения термина "предложение", понимая двуаспектный характер 
предложения; критерии, лежащие в основе типологизации предложения в современном 
английском языке;
– конститутивные признаки и типологию простого предложения; систуму членов простого 
предложения;
– конститутивные признаки и типологию сложного предложения;
– отличие синтаксического и логико-коммуникативного членения предложения, средства 
выражения темы и ремы в современном английском языке;
– основные единицы и свойства текста;
– национальную специфику грамматической системы китайского языка;
– теоретические основы организации и проведения исследований в области теории грамматики 
китайского языка;
– принципы выделения основных единиц грамматического строя китайского языка и научные 
методы грамматического анализа;
– взгляды отечественных и китайских лингвистов на проблемы китайского языка;
– основные структурные единицы китайской речи;
– особенности синтаксиса китайского языка;
– систему основных грамматических, словообразовательных явлений и закономерностей 
функционирования изучаемого иностранного языка, его функциональных разновидностей;
– структуру, формы и методы научного познания, основные задачи теоретической фонетики; 
состояние, проблемы и перспективы теоретической фонетики;
– терминологию, основные процессы, явления и закономерности фонетической системы 
английского языка, базовые концепции отечественных и зарубежных исследователей по 
проблемам теоретической фонетики;
– способы применения общенаучных методов при изучении фонетических явлений в своей 
научно-исследовательской и педагогической деятельности;
– особенности устной и письменной речи современного китайского языка, территориальные 
различия в произношении слогов и отдельных звуков;
– историю и современное состояние исследование фонетики китайского языка;
– правила сочетания тонов и их этимологические изменения;
– терминологию, основные процессы, явления и закономерности фонетической системы 
китайского языка, базовые концепции отечественных и зарубежных исследователей по 
проблемам теоретической фонетики;
– правила китайско-русской транскрипции, видоизмененной и популяризованной 
употреблением в «Полном китайско-русском словаре» архимандрита Палладия (Кафарова) и 
Павла Попова (Пекин, 1888);
– общие и индивидуальные законы развития языка. Понятия, связанные со сравнительно-
историчесим методом языкознания. Место английского языка в индоевропйской семье. 
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Фонетические и грамматические особенности германской группы языков. Законы Гримма и 
Вернера;
– основные фонетические изменения гласных и согласных в древний период. Состояние 
морфологической и синтаксической систем. Состав древнеанглийской лексической системы. 
Заимствования древнего периода;
– факторы становления Лондонского диалекта. Фонетические, грамматические и лексические 
явления среднего и нового периодов развития английского языка;
– ситуацию становления языковой нормы, возникновения литературных стилей, появления 
словарей и грамматических справочников;
– историю возникновения китайских иероглифов;
– историю возникновения теоретических обоснований правил единого написания иероглифов;
– категории иероглифов, выделяемых в фундаментальных лексикографических источниках;
– о моменте возникновения и последующем поэтапном развитии китайского языка (в 
особенности, об эволюции графических форм письменной системы языка), включая 
периодизацию истории изучаемого языка;
– об исторических и лингвистических условиях формирования языковой системы, 
взаимосвязанности и взаимообусловленности внутриязыковых и экстралингвистических 
факторов;
– особенности системного и критического мышления и иметь представления о собственных 
ресурсах для осуществления исследовательской деятельности;
– принципы работы современных информационных технологий для решения задач 
профессиональной деятельности;
– основные фонетические, лексические, грамматические, словообразовательные явления и 
закономерности функционирования изучаемого иностранного языка, его функциональные 
разновидности;
– особенности системного и критического мышления;
– основы самоменеджмента, имеет представления о собственных ресурсах для осуществления 
исследовательской деятельности;
– требования к достижению различных групп результатов и УУД в рамках обучения предмету 
«Иностранный язык»;
– систему лингвистических знаний, включающую в себя знание основных фонетических, 
лексических, грамматических, словообразовательных явлений и закономерностей 
функционирования изучаемого иностранного языка, его функциональных разновидностей;
– понятийный аппарат теоретической и прикладной лингвистики и лингводидактики;
– как осуществлять контроль и оценку формирования образовательных результатов 
обучающихся, а именно - метапредметных, личностных и предметных результатов обучения, 
выявлять и корректировать трудности в обучении; как взаимодействовать с участниками 
образовательных отношений в рамках реализации образовательных программ; как 
осуществлять педагогическую деятельность на основе специальных научных знаний;
– систему лингвистических знаний, включающую в себя знание основных фонетических, 
лексических, грамматических, словообразовательных явлений и закономерностей 
функционирования изучаемого иностранного языка, его функциональных разновидностей; 
понятийный аппарат теоретической и прикладной лингвистики и лингводидактики;
– как осуществлять педагогическую деятельность на основе специальных научных знаний;

уметь
– выделять разделы лексикологии и давать подробную характеристику целей и задач каждого 
из выделенных разделов;
– находить связь лексикологии с другими лингвистическими дисциплинами, такими, как 
грамматика, фонетика, история языка и др;
– определять тип ассимиляции заимствованных слов;
– правильно интерпретировать сходства и различия лексики родного и иностранного языков;
– проводить морфемный анализ слова;
– дифференцировать лексику по типу членимости;
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– дифференцировать различные способы словообразования в современном английском языке, 
различая продуктивные и непродуктивные деривационные модели;
– проводить компонентный анализ слова;
– дифференцировать лексику по типу мотивировки;
– дифференцировать свободные словосочетания и фразеологические обороты; давать 
подробную характеристику свободных словосочетаний; определять типы фразеологических 
оборотов;
– основными понятиями данного раздела дисциплины;
– основным инструментарием выявления в том или ином контексте изучаемых 
лингвистических феноменов;
– дифференцировать лексику современного английского языка в соотнесении с нейтральным, 
литературным и разговорным пластами языка; соотносить лексику различных вариантов языка;
– основным терминологическим аппаратом науки и методами анализа словарного состава;
– применять полученные теоретические знания при анализе языкового и речевого материала;
– выделять и классифицировать значения слова;
– распознавать в тексте лексические и словообразовательные явления; анализировать 
структуру, семантику и функционирование лексических единиц; выделять функциональные 
разновидности изучаемого иностранного языка;
– на основе полученных знаний самостоятельно ставить;
– проводить анализ теоретического и фактического языкового материала с использованием 
понятийного аппарата дисциплины;
– использовать современные информационно-коммуникационные технологии для сбора, 
обработки и анализа информации при решении поставленной задачи;
– способен осуществлять поиск, критический анализ и синтез информации, применять 
системный подход для решения поставленных задач с учетом особенностей английских 
литературных периодов раннего и позднего средневековья, эпохи Возрождения в Англии, 
характеризующих основных авторов и литературных героев;
– применять предметные знания в образовательном процессе с учетом особенностей 
английских литературных периодов раннего и позднего средневековья, эпохи Возрождения в 
Англии, характеризующих основных авторов и литературных героев, вести коммуникацию на 
государственном и иностранном языках;
– способен осуществлять поиск, критический анализ и синтез информации, применять 
системный подход для решения поставленных задач с учетом особенностей английских 
литературных периодов ренессансного реализма, классицизма, барокко, характеризующих 
основных авторов и литературных героев;
– применять предметные знания в образовательном процессе с учетом особенностей 
английских литературных периодов ренессансного реализма, классицизма, барокко, 
характеризующих основных авторов и литературных героев, вести коммуникацию на 
государственном и иностранном языках;
– способен осуществлять поиск, критический анализ и синтез информации, применять 
системный подход для решения поставленных задач с учетом особенностей английских 
литературных периодов XVIII в.: эпох просвещения, предромантизма, характеризующих 
основных авторов и литературных героев;
– применять предметные знания в образовательном процессе с учетом особенностей 
английских литературных периодов XVIII в.: эпох просвещения, предромантизма, 
характеризующих основных авторов и литературных героев, вести коммуникацию на 
государственном и иностранном языках;
– способен осуществлять поиск, критический анализ и синтез информации, применять 
системный подход для решения поставленных задач с учетом особенностей английских 
литературных периодов XIX в., 2-й пол. XIX – нач. XX в. , эстетических идеалов и характерных
черт эпох реализма, импрессионизма, символизма, эстетизма в Англии, характеризующих 
основных авторов и литературных героев;
– применять предметные знания в образовательном процессе с учетом особенностей 
английских литературных периодов XIX в., 2-й пол. XIX – нач. XX в. , эстетических идеалов и 
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характерных черт эпох реализма, импрессионизма, символизма, эстетизма в Англии, 
характеризующих основных авторов и литературных героев, вести коммуникацию на 
государственном и иностранном языках;
– способен осуществлять поиск, критический анализ и синтез информации, применять 
системный подход для решения поставленных задач с учетом особенностей английских и 
американских литературных периодов ХХ-XXI вв., характеризующих основных авторов и 
литературных героев;
– применять предметные знания в образовательном процессе с учетом особенностей 
английских и американских литературных периодов ХХ-XXI вв., характеризующих основных 
авторов и литературных героев, вести коммуникацию на государственном и иностранном 
языках;
– описать своеобразие китайской мифологии и выделить ряд её отличий от сифологий стран 
Европы;
– давать литературоведческий анализ художественного произведения в единстве формы и 
содержания, а также его правильную нравственно-этическую оценку;
– описать значение Великого китайского пятикнижия;
– распознавать скрытое значение устных и письменных текстов на иностранном языке;
– обяснить влияние творчества Цюй Юаня, Цзя И, Тао Юаньмина и других на китайскую 
литературу более поздних веков и современности;
– проводить фонетический анализ звука, слова, словосочетания, синтагмы, высказывания, 
текста;
– описать исторические условия Средневековья и Возрождения в Китае, а также воспринимать 
творчество авторов художественной литературы страны изучаемого иностранного языка в 
общем контексте ее культурно-историчес-кого развития;
– пользоваться цифровойсправочной и критическойлитературой (литературными 
энциклопедиями, словарями, библиографическими справочниками);
– применять методы лингвистического анализа к конкретным явлениям изучаемого языка и 
осуществлять сопоставительный анализ разноуровневых языковых явлений в родном и 
изучаемом языке;
– формулировать и ар-гументировано отстаивать собственную позицию по различным темам и 
проблемам;
– описывать творчество писателя в контексте литературы страны изучаемого языка, а также 
выполнять самостоятельные литературоведческие исследования соответственно уровню 
подготовки, используя ресурсы цифровой среды;
– строить связные и логичные высказывания разных функциональных стилей в устной и 
письменной речи;
– с помощью современных технологий самостоятельно пополнять и критически анализировать 
информацию из литературных художественных источников и применять её в практической 
деятельности;
– адекватно применять лексические единицы с национально-куль-турным компонентом 
семантики в ситуациях межкультурного общения на иностранном языке;
– анализировать закономерности развития литературных направлений и литературных жанров, 
а также понимать тексты на различную тематику при чтении и аудировании;
– выбирать и использовать адекватные языковые формы и средства в зависимости от цели и 
ситуации общения;
– описать особенности, значение и роль творчества писателей-потомков материкового Китая, 
которые родились и живут за его пределами;
– дифференцировать функциональные стили, определять стилистическую окраску слова, 
выявлять стилистическую синонимию;
– работать с различными источниками информации для извлечения страноведческого знания;
– ориентироваться в картах и атласах, воспринимать межкультурное разнообразие общества в 
социально-историческом, этическом и философском контекстах;
– выразить свое собственное мнение об иституте монархии в Великобритании;
– воспринимать межкультурное разнообразие общества в социально-историческом, этическом и
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философском контекстах;
– дать собственный анализ экономической ситуации;
– корректно применять языковые средства для достижения профессиональных целей в рамках 
межличностного и межкультурного общения;
– дать свой анализ внешней и внутренней политики Англии;
– дать собственный анализ стран входящих тв состав Соединенного Королевства 
Великобритании;
– использовать цифровые ресурсы для решения задач профессиональной деятельности;
– выявить схожие и отличные черты российского и британского образования;
– дать сравнительную характеристику британской и российской избирательной системы;
– формулировать в главных чертах свою гражданскую позицию по вопросам, касающимся 
культурно-исторического развития Китая;
– работать с картографическим материалом;
– выражать и обосновывать свою позицию по вопросам, касающимся ценностного отношения к
культурному наследию китайской цивилизации;
– корректно применять языковые средства для достижения профессиональных целей на 
иностранном языке в рамках межличностного и межкультурного общения;
– выявлять степень и характер влияния религиозно-философских учений на развитие китайской
культуры и становление менталитета китайцев;
– извлекать культуроведческую информацию из языковых единиц;
– выделить основные специфические черты китайской культуры в рамках всемирной культуры, 
ее значение во всемирно-историческом процессе;
– систематизировать культуроведческие сведения при чтении китайскоязычных материалов;
– выделять разделы теоретической грамматики и давать подробную характеристику целей и 
задач каждого из выделенных разделов;
– проводить морфологический анализ слова;
– проводить подробный морфологический анализ имен существительных;
– проводить подробный морфологический анализ глаголов;
– относить то или иное слово к определенной части речи на основе традиционной 
классификации;
– определять функции артиклей в предложении;
– проводить анализ словосочетаний по грамматическим основаниям;
– проводить синтаксический анализ предложения;
– проводить логико-коммуникативный анализ предложения;
– проводить грамматический анализ текста;
– объяснить различия в подходах китайских и отечественных лингвистов на проблемы в 
современном китайском языке;
– обосновать собственную позицию и вести научную дискуссию по проблемам теории 
китайского языка;
– самостоятельно получать и расширять знания в области грамматики;
– выявлять существенные свойства и признаки единиц грамматической системы китайского 
языка;
– самостоятельно анализировать грамматические явления и критически осмысливать проблемы 
современных исследований грамматического строя языка;
– дать характеристику отдельным явлениям теоретической грамматики современного 
китайского языка;
– объяснять сущность фонетических явлений, их причины, а также устанавливать соответствия 
между языковыми явлениями;
– использовать теоретические знания и терминологию по теоретической фонетике при анализе 
и обсуждении проблем теории английского языка;
– анализировать и обосновывать фонетические явления и процессы с использованием 
терминологического аппарата теоретической фонетики;
– определять структуру китайского слога и его части;
– правильно описывать и артикулировать тоны китайского языка, диалектные особенности 

8



произношения в регионах Китая;
– описывать и артикулировать все звуки китайского языка;
– использовать теоретические знания и терминологию по теоретической фонетике при анализе 
и обсуждении проблем теории китайского языка;
– интонировать китайской предложение в соответствии с его делением на синтагмы;
– выделять германские языки в отдельную группу языков. Применять законы первого 
передвижения согласных. Называть языки германской группы;
– выполнять упражнения на выявление фонетических процессов древнего периода ( в 
частности, уметь устанавливать случаи i-mutation). Определять лексические заимствования 
древнего периода. Анализировать грамматические явления древнего периода;
– выявлять латинские, скандинавские и французские заимствования и дублеты. Применять 
теоретические знания законов развития языка среднего и новоанглийского периодов при 
объяснении современных языковых явлений;
– объяснять расхождения между произношением и написанием английских слов;
– различать основные стили китайского письма;
– применять при переводе и толковании знаков из древних текстов теоретические знания об 
особенностях внутренней структуры знаков в различные древние эпохи;
– применять логические формы и процедуры, применять рефлексию по поводу собственной и 
чужой мыслительной деятельности;
– осуществлять теоретический анализ научных источников по проблеме проводимого 
исследования, давать критическую оценку; аргументировать собственную позицию на основе 
сопоставления различных точек зрения; выбирать содержание, методы, приемы организации 
контроля и оценки, в том числе икт, для целей диагностики в соответствии с установленными 
требованиями к образовательным результатам обучающихся в процессе осуществления 
исследования;
– выбирать современные информационные технологии для решения задач исследовательской 
деятельности; выделять функциональные разновидности изучаемого языка и использовать их в 
различных ситуациях общения, в том числе профессионального, для презентации результатов 
исследования; применять понятийный аппарат теоретической и прикладной лингвистики и 
лингводидакти для решения профессиональных задач;
– применять логические формы и процедуры;
– способен к рефлексии по поводу собственной и чужой мыслительной деятельности;
– осуществлять теоретический анализ научных источников, а также профессиональной 
периодики по проблеме проводимого (методического) исследования, давать им критическую 
оценку с точки зрения времени и условий возникновения научных идей;
– выбирать содержание, методы, приемы организации контроля и оценки, в том числе икт, для 
целей диагностики в соответствии с установленными требованиями к образовательным 
результатам обучающихся в процессе осуществления методического исследования;
– аргументировать собственную позицию на основе сопоставления различных точек зрения; 
применять понятийный аппарат теоретической и прикладной лингвистики и лингводидактики 
для решения профессиональных задач;
– выбирать современные информационные технологии для решения задач исследовательской 
деятельности;
– применять систему лингвистических знаний, включающую в себя знание основных 
фонетических, лексических, грамматических, словообразовательных явлений при 
планировании и реализации урока иностранного (немецкого, английского) языка;
– использовать понятийный аппарат теоретической и прикладной лингвистики и 
лингводидактики для решения профессиональных задач;
– отбирать методы, средства и технологии, проводить контроль и оценку формирования 
образовательных результатов обучающихся, а именно метапредметных, личностных и 
предметных результатов, выявлять и корректировать трудности в обучении; отбирать методы, 
формы, технологии взаимодействия с участниками образовательных отношений в рамках 
реализации образовательных программ; отбирать методы, формы, приемы, средства 
организации педагогической деятельности на основе специальных научных знаний;
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– применять систему лингвистических знаний, включающую в себя знание основных 
фонетических, лексических, грамматических, словообразовательных явлений при 
планировании и реализации урока иностранного (немецкого, английского) языка; использовать 
понятийный аппарат теоретической и прикладной лингвистики и лингводидактики для решения
профессиональных задач;
– отбирать методы, формы, приемы, средства организации педагогической деятельности на 
основе специальных научных знаний;
– применять систему лингвистических знаний, включающую в себя знание основных 
фонетических, лексических, грамматических, словообразовательных явлений при 
планировании и реализации урока иностранного (китайского) языка; использовать понятийный 
аппарат теоретической и прикладной лингвистики и лингводидактики для решения 
профессиональных задач;
– использовать понятийный аппарат теоретической и прикладной лингвистики и 
лингводидактики для решения профессиональных задач (ПК-11);

владеть 
– основными понятиями данного раздела дисциплины;
– основным инструментарием выявления в том или ином контексте изучаемых 
лингвистических феноменов;
– особенности лексического строя современного китайского языка;
– понятийным аппаратом изучаемой дисциплины для решения профессиональных задач;
– основные пути обогащения словарного состава китайского языка;
– опытом осуществления поиска, критического анализа и синтеза информации, применения 
системного подхода для решения поставленных задач с учетом специфики английских 
литературных периодов: раннего и позднего средневековья, эпохи Возрождения в Англии;
– опытом применения предметных знаний в образовательном процессе на государственном и 
иностранном языах с учетом специфики английских литературных периодов: раннего и 
позднего средневековья, эпохи Возрождения в Англии;
– опытом осуществления поиска, критического анализа и синтеза информации, применения 
системного подхода для решения поставленных задач с учетом специфики английских 
литературных периодов: ренессансного реализма, классицизма, барокко;
– опытом применения предметных знаний в образовательном процессе на государственном и 
иностранном языках с учетом специфики английских литературных периодов: ренессансного 
реализма, классицизма, барокко;
– опытом осуществления поиска, критического анализа и синтеза информации, применения 
системного подхода для решения поставленных задач с учетом специфики английских 
литературных периодов: XVIII в.: эпох просвещения, предромантизма;
– опытом применения предметных знаний в образовательном процессе на государственном и 
русском языках с учетом специфики английских литературных периодов: XVIII в.: эпох 
просвещения, предромантизма;
– опытом осуществления поиска, критического анализа и синтеза информации, применения 
системного подхода для решения поставленных задач с учетом специфики английских 
литературных периодов: XIX в., 2-й пол. XIX – нач. XX в. , реализма, импрессионизма, 
символизма, эстетизма в Англии;
– опытом применения предметных знаний в образовательном процессе на государственном и 
иностранном языках с учетом специфики английских литературных периодов: XIX в., 2-й пол. 
XIX – нач. XX в. , реализма, импрессионизма, символизма, эстетизма в Англии;
– опытом осуществления поиска, критического анализа и синтеза информации, применения 
системного подхода для решения поставленных задач с учетом специфики английских и 
американских литературных периодов: ХХ-XXI вв;
– опытом применения предметных знаний в образовательном процессе на государственном и 
иностранном языках с учетом специфики английских и американских литературных периодов: 
ХХ-XXI вв;
– знаниями об основных философских школах Древнего Китая;
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– различными видами речевой деятельности на иностранном языке;
– знаниями о девяти Великих книгах Древнего Китая;
– моделями организации иноязычного текста, средствами связи и объединением его элементов;
– навыками использования определенной стратегии для интерпретации и конструирования 
иноязычного текста;
– целостной системой представлений о национальных обычаях, традициях и реалиях страны 
изучаемого языка, позволяющей добиваться полноценной коммуникации;
– особенностями поэзии эпох Тан и Сун;
– основными стратегиями поиска необходимой информации в цифровой среде и правилами 
использования специальной литературы;
– представлениями об особенностях повествовательной прозы эпохи Мин;
– когнитивно-дискурсивными умениями обработки информации из цифровой среды, 
направленными на восприятие и порождение связных текстов в устной и письменной речи;
– знаниями об авторах, сюжетах, основных персонажах четырех Великих романов Китая и их 
значении для китайской литературы и категориально-терминологическим аппаратом данной 
эпохи в литературе Китае;
– основами реферирования и аннотирования научных статей, литературно-критических эссе;
– знаниями об основных направлениях поэзии и прозы ХХ века в Китае;
– методами интерпретации и анализа произведений художественной литературы, учитывая 
особенности художественного метода и индивидуального стиля автора;
– навыками ведения дискуссий по проблемам, обсуждаемым на практических занятиях;
– основными приемами описания механизмов языкового и речевого взаимодействия языковых 
единиц;
– знаниями о современной китайской поэзии и прозе;
– научной картиной фонетического, лексического, грамматического и стилистического уровней
языковой системы;
– системой норм русского и иностранного языков, понятийным аппаратом изучаемой 
дисциплины для решения профессиональных задач;методикой применения современных 
информационных технологий и программных средств для решения задач профессиональной 
деятельности;
– лексическим минимумом по данной тематике;
– основной терминологией по данной тематике;
– лексическим минимумом ключевых слов (топонимов, антропонимов и др.), которые содержат 
основную информацию социокультурного значения;
– системой фоновых знаний, включающей мировоззрение и взгляды, господствующие в 
китйском обществе, этические оценки и вкусы;
– методикой применения современных информационных технологий и программных средств 
для решения задач профессиональной деятельности;
– навыками передачи лингвострановедческой информации;
– основным терминологическим аппаратом грамматической теории китайского языка;
– системой лингвистических знаний для решения профессиональных задач;
– навыками сбора и анализа материала по различным проблемам теории грамматики 
современного китайского языка;
– навыками первичного лингвистического анализа языкового материала, методами и приемами 
исследовательской и практической работы в рамках теоретической фонетики;
– навыками самостоятельной работы с монографиями и научными публикациями по 
теоретической фонетике, систематизации и анализа информации, полученной в рамках 
изучения курсов теоретической и практической фонетики;
– навыками использования разнообразных фонетических средств английского языка в 
ситуациях профессиональной коммуникации; систематизации материала для сообщений по 
различным фонетическим проблемам; составления аргументированных выводов;
– фонетической нормой путунхуа;
– звуковым строем современного китайского языка, его типологией и компонентами;
– навыками определения правильного сочетания тонов в китайских словах и предложениях;

11



– навыками разграничения понятий "тон" и "ударение", правильной постановки словесного 
ударения, выделения сильноударного, слабоударного и безударного слогов;
– навыками использования разнообразных фонетических средств английского языка в 
ситуациях профессиональной коммуникации; систематизации материала для сообщений по 
различным фонетическим проблемам;
– понятийным аппаратом раздела и системой лингвистических знаний для решения 
профессиональных задач;
– основным терминологическим инструментарием изучаемого раздела;
– хронологией развития китайского языкознания внутри и за пределами страны;
– внутриязыковым переводом и толкованием отрывков из древних текстов;
– навыками разумного распределения временных и иных ресурсов, планирования собственной 
научной деятельности; техниками психологической саморегуляции для преодоления 
трудностей и выявления ресурсов для их преодоления;
– навыками применения современных информационных технологий, использует их для 
решения задач исследовательской деятельности;
– понятийным аппаратом теоретической и прикладной лингвистики в профессиональной 
коммуникации;
– навыками разумного распределения временных и иных ресурсов;
– навыками планирования собственной научной деятельности;
– понятийным аппаратом лингводидактики в профессиональной коммуникации;
– техниками психологической саморегуляции для преодоления трудностей и выявления 
ресурсов для их преодоления;
– практическими навыками применения понятийного аппарата теоретической и прикладной 
лингвистики и лингводидактики для решения профессиональных задач;
– методами, средствами и технологиями контроля и оценки формирования образовательных 
результатов обучающихся, а именно метапредметными, личностными и предметными 
результатами, в том числе для выявления трудностей в обучении; практическими навыками 
взаимодействия с участниками образовательных отношений в рамках реализации 
образовательных программ; практическими навыками проектирования и осуществления 
педагогической деятельности на основе специальных научных знаний;
– системой лингвистических знаний для решения профессиональных задач; практическими 
навыками применения понятийного аппарата теоретической и прикладной лингвистики и 
лингводидактики для решения профессиональных задач;
– практическими навыками проектирования и осуществления педагогической деятельности на 
основе специальных научных знаний;
– практическими навыками применения понятийного аппарата теоретической и прикладной 
лингвистики и лингводидактики для решения профессиональных задач (ПК-11).

1.4. Планируемые уровни сформированности компетенции

№
п/п

Уровни сформированности
компетенции

Основные признаки уровня

1 Пороговый (базовый) 
уровень
(обязательный по 
отношению ко всем 
выпускникам к моменту 
завершения ими обучения по
ООП)

Демонстрирует знание основной профессиональной 
терминологии. Демонстрирует базовый уровень 
владения профессионально-предметной терминологией, 
испытывает значительные затруднения в интерпретации 
языковых явлений изучаемого иностранного языка. 
Испытывает некоторые затруднения в использовании 
понятийного аппарата теоретической и прикладной 
лингвистики и лингводидактики.

2 Повышенный 
(продвинутый) уровень

Демонстрирует достаточно полное знание 
профессиональной терминологии. Демонстрирует 
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(превосходит «пороговый 
(базовый) уровень» по 
одному или нескольким 
существенным признакам)

средний уровень владения профессионально-предметной
терминологией, испытывает незначительные 
затруднения в интерпретации языковых явлений 
изучаемого иностранного языка. Демонстрирует 
способность достаточно корректно использовать 
понятийный аппарат теоретической и прикладной 
лингвистики и лингводидактики.

3 Высокий (превосходный) 
уровень
(превосходит пороговый 
уровень по всем 
существенным признакам, 
предполагает максимально 
возможную выраженность 
компетенции)

Демонстрирует полное, всестороннее, системное и 
уверенное знание профессиональной терминологии. 
Демонстрирует высокий уровень владения 
профессионально-предметной терминологией, 
интерпретируя языковые явления изучаемого 
иностранного языка в необходимом ключе. Свободно и 
целенаправленно использует понятийный аппарат 
теоретической и прикладной лингвистики и 
лингводидактики для решения профессиональных задач.

2. Программа формирования компетенции
2.1. Содержание, формы и методы формирования компетенции

№
п/п

Наименование учебных
дисциплин и практик

Содержание образования в
терминах «знать», «уметь»,

«владеть»

Формы и
методы

1 Лексикология английского языка знать:
– основные характеристики 
лексического состава 
современного английского языка
– критерии разграничения 
исконной и заимствованной 
лексики, основные классы 
исконных и заимствованных 
слов, причины и способы 
заимствования лексики
– отличительные характеристики
морфологической и 
деривационной структуры слова, 
их структурные единицы
– отличительные характеристики
основных и второстпенных 
способов словообразования 
современного английского языка
– основы семантики 
современного английского языка,
причины, процесс и результат 
изменения значения слова
– критерии деления 
словосочетаний на свободные и 
устойчивые, основные подходы к
классификации 
фразеологических оборотов в 
современном английском языке
– выявлять и анализировать 

лекции, 
лабораторные
работы, 
экзамен
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системные отношения лексики в 
художественных и 
публицистических текстах
– принципы дифференциации 
лексики современного 
английского языка
уметь:
– выделять разделы 
лексикологии и давать 
подробную характеристику 
целей и задач каждого из 
выделенных разделов
– находить связь лексикологии с 
другими лингвистическими 
дисциплинами, такими, как 
грамматика, фонетика, история 
языка и др
– определять тип ассимиляции 
заимствованных слов
– правильно интерпретировать 
сходства и различия лексики 
родного и иностранного языков
– проводить морфемный анализ 
слова
– дифференцировать лексику по 
типу членимости
– дифференцировать различные 
способы словообразования в 
современном английском языке, 
различая продуктивные и 
непродуктивные деривационные 
модели
– проводить компонентный 
анализ слова
– дифференцировать лексику по 
типу мотивировки
– дифференцировать свободные 
словосочетания и 
фразеологические обороты; 
давать подробную 
характеристику свободных 
словосочетаний; определять 
типы фразеологических оборотов
– основными понятиями данного 
раздела дисциплины
– основным инструментарием 
выявления в том или ином 
контексте изучаемых 
лингвистических феноменов
– дифференцировать лексику 
современного английского языка 
в соотнесении с нейтральным, 
литературным и разговорным 
пластами языка; соотносить 
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лексику различных вариантов 
языка
владеть:
– основными понятиями данного 
раздела дисциплины
– основным инструментарием 
выявления в том или ином 
контексте изучаемых 
лингвистических феноменов

2 Лексикология китайского языка знать:
– базовые понятия лексикологии 
как науки о словарном составе 
языка
– особенности 
словообразовательных процессов
в китайском языке
– основные лексические и 
словообразовательные явления и 
закономерности 
функционирования китайского 
языка, его функциональные 
разновидности
– основные семантические 
отношения слов
– различные принципы 
классификации лексики
– особенности фразеологической 
системы китайского языка
– навыками работы со словарями
различного типа
уметь:
– основным терминологическим 
аппаратом науки и методами 
анализа словарного состава
– применять полученные 
теоретические знания при 
анализе языкового и речевого 
материала
– выделять и классифицировать 
значения слова
– распознавать в тексте 
лексические и 
словообразовательные явления; 
анализировать структуру, 
семантику и функционирование 
лексических единиц; выделять 
функциональные разновидности 
изучаемого иностранного языка
– на основе полученных знаний 
самостоятельно ставить
– проводить анализ 
теоретического и фактического 
языкового материала с 
использованием понятийного 

лекции, 
лабораторные
работы, 
экзамен
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аппарата дисциплины
– использовать современные 
информационно-
коммуникационные технологии 
для сбора, обработки и анализа 
информации при решении 
поставленной задачи
владеть:
– особенности лексического 
строя современного китайского 
языка
– понятийным аппаратом 
изучаемой дисциплины для 
решения профессиональных 
задач
– основные пути обогащения 
словарного состава китайского 
языка

3 Литература Великобритании знать:
– основные этапы английского 
литературного процесса, 
особенности английской 
литературы раннего и позднего 
средневековья, эстетические 
идеалы и характерные черты 
эпохи Возрождения в Англии, 
характеристики героев 
указанных периодов в 
английской литературе, 
эмоционально-волевые 
процессы, происходящие в 
человеке, способы 
осуществления поиска, 
критического анализа и синтеза 
информации, применения 
системного подхода для решения
поставленных задач
– основные этапы английского 
литературного процесса, 
особенности английской 
литературы раннего и позднего 
средневековья, эстетические 
идеалы и характерные черты 
эпохи Возрождения в Англии, 
характеристики героев 
указанных периодов в 
английской литературе, 
эмоционально-волевые 
процессы, происходящие в 
человеке, духовно-нравственные 
ценности личности, базовые 
национальные ценности, модели 
нравственного поведения в 
профессиональной деятельности,

лекции, 
лабораторные
работы, 
экзамен
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способы применения 
предметных знаний в 
образовательном процессе
– основные этапы английского 
литературного процесса, 
особенности английской 
литературы ренессансного 
реализма, классицизма, барокко, 
особенности языка, стили и 
проблематики произведений, 
характеристики героев 
указанных периодов в 
английской литературе, 
эмоционально-волевые 
процессы, происходящие в 
человеке, духовно-нравственные 
ценности личности, базовые 
национальные ценности, модели 
нравственного поведения в 
профессиональной деятельности,
способы осуществления поиска, 
критического анализа и синтеза 
информации, применения 
системного подхода для решения
поставленных задач
– основные этапы английского 
литературного процесса, 
особенности английской 
литературы ренессансного 
реализма, классицизма, барокко, 
особенности языка, стили и 
проблематики произведений, 
характеристики героев 
указанных периодов в 
английской литературе, 
эмоционально-волевые 
процессы, происходящие в 
человеке, способы применения 
предметных знаний в 
образовательном процессе
– основные этапы английского 
литературного процесса, 
особенности английской 
литературы XVIII в.: эпох 
просвещения, предромантизма, 
характеристики героев 
указанных периодов в 
английской литературе, 
эмоционально-волевые 
процессы, происходящие в 
человеке, духовно-нравственные 
ценности личности, базовые 
национальные ценности, модели 
нравственного поведения в 
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профессиональной деятельности,
способы осуществления поиска, 
критического анализа и синтеза 
информации, применения 
системного подхода для решения
поставленных задач
– основные этапы английского 
литературного процесса, 
особенности английской 
литературы XVIII в.: эпох 
просвещения, предромантизма, 
характеристики героев 
указанных периодов в 
английской литературе, 
эмоционально-волевые 
процессы, происходящие в 
человеке, способы применения 
предметных знаний в 
образовательном процессе
– основные этапы английского 
литературного процесса, 
особенности английской 
литературы XIX в., 2-й пол. XIX 
– нач. XX в. , эстетические 
идеалы и характерные черты 
эпох реализма, импрессионизма, 
символизма, эстетизма в Англии,
характеристики героев 
указанных периодов в 
английской литературе, 
эмоционально-волевые 
процессы, происходящие в 
человеке, духовно-нравственные 
ценности личности, базовые 
национальные ценности, модели 
нравственного поведения в 
профессиональной деятельности,
способы осуществления поиска, 
критического анализа и синтеза 
информации, применения 
системного подхода для решения
поставленных задач
– основные этапы английского 
литературного процесса, 
особенности английской 
литературы XIX в., 2-й пол. XIX 
– нач. XX в. , эстетические 
идеалы и характерные черты 
эпох реализма, импрессионизма, 
символизма, эстетизма в Англии,
характеристики героев 
указанных периодов в 
английской литературе, 
эмоционально-волевые 
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процессы, происходящие в 
человеке, способы применения 
предметных знаний в 
образовательном процессе
– основные этапы английского 
литературного процесса, 
особенности английской 
литературы 1-й пол. ХХ в. 
(формалистические течения, 
сюрреализм, экзистенциализм, 
экспрессионизм, 
абстракционизм, конкретная 
поэзия), реализма ХХ в., 
импрессионизма; американской 
литературы 1-й пол. ХХ в., 
драматургии ХХ в., 
постмодернизма; английской 
литературы 2-й пол. ХХ в., 
американской литературы 2-й 
пол. ХХ в.; литературы XXI в., 
эстетические идеалы и 
характерные черты эпох, 
характеристики героев 
указанных периодов в 
английской и американской 
литературе, психологические 
трансформации и эмоционально-
волевые процессы, 
происходящие в человеке, 
духовно-нравственные ценности 
личности, базовые национальные
ценности, модели нравственного 
поведения в профессиональной 
деятельности, способы 
осуществления поиска, 
критического анализа и синтеза 
информации, применения 
системного подхода для решения
поставленных задач
– основные этапы английского 
литературного процесса, 
особенности английской 
литературы 1-й пол. ХХ в. 
(формалистические течения, 
сюрреализм, экзистенциализм, 
экспрессионизм, 
абстракционизм, конкретная 
поэзия), реализма ХХ в., 
импрессионизма; американской 
литературы 1-й пол. ХХ в., 
драматургии ХХ в., 
постмодернизма; английской 
литературы 2-й пол. ХХ в., 
американской литературы 2-й 
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пол. ХХ в.; литературы XXI в., 
эстетические идеалы и 
характерные черты эпох, 
характеристики героев 
указанных периодов в 
английской и американской 
литературе, психологические 
трансформации и эмоционально-
волевые процессы, 
происходящие в человеке, 
способы применения 
предметных знаний в 
образовательном процессе
уметь:
– способен осуществлять поиск, 
критический анализ и синтез 
информации, применять 
системный подход для решения 
поставленных задач с учетом 
особенностей английских 
литературных периодов раннего 
и позднего средневековья, эпохи 
Возрождения в Англии, 
характеризующих основных 
авторов и литературных героев
– применять предметные знания 
в образовательном процессе с 
учетом особенностей английских
литературных периодов раннего 
и позднего средневековья, эпохи 
Возрождения в Англии, 
характеризующих основных 
авторов и литературных героев, 
вести коммуникацию на 
государственном и иностранном 
языках
– способен осуществлять поиск, 
критический анализ и синтез 
информации, применять 
системный подход для решения 
поставленных задач с учетом 
особенностей английских 
литературных периодов 
ренессансного реализма, 
классицизма, барокко, 
характеризующих основных 
авторов и литературных героев
– применять предметные знания 
в образовательном процессе с 
учетом особенностей английских
литературных периодов 
ренессансного реализма, 
классицизма, барокко, 
характеризующих основных 
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авторов и литературных героев, 
вести коммуникацию на 
государственном и иностранном 
языках
– способен осуществлять поиск, 
критический анализ и синтез 
информации, применять 
системный подход для решения 
поставленных задач с учетом 
особенностей английских 
литературных периодов XVIII в.: 
эпох просвещения, 
предромантизма, 
характеризующих основных 
авторов и литературных героев
– применять предметные знания 
в образовательном процессе с 
учетом особенностей английских
литературных периодов XVIII в.: 
эпох просвещения, 
предромантизма, 
характеризующих основных 
авторов и литературных героев, 
вести коммуникацию на 
государственном и иностранном 
языках
– способен осуществлять поиск, 
критический анализ и синтез 
информации, применять 
системный подход для решения 
поставленных задач с учетом 
особенностей английских 
литературных периодов XIX в., 
2-й пол. XIX – нач. XX в. , 
эстетических идеалов и 
характерных черт эпох реализма, 
импрессионизма, символизма, 
эстетизма в Англии, 
характеризующих основных 
авторов и литературных героев
– применять предметные знания 
в образовательном процессе с 
учетом особенностей английских
литературных периодов XIX в., 
2-й пол. XIX – нач. XX в. , 
эстетических идеалов и 
характерных черт эпох реализма, 
импрессионизма, символизма, 
эстетизма в Англии, 
характеризующих основных 
авторов и литературных героев, 
вести коммуникацию на 
государственном и иностранном 
языках
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– способен осуществлять поиск, 
критический анализ и синтез 
информации, применять 
системный подход для решения 
поставленных задач с учетом 
особенностей английских и 
американских литературных 
периодов ХХ-XXI вв., 
характеризующих основных 
авторов и литературных героев
– применять предметные знания 
в образовательном процессе с 
учетом особенностей английских
и американских литературных 
периодов ХХ-XXI вв., 
характеризующих основных 
авторов и литературных героев, 
вести коммуникацию на 
государственном и иностранном 
языках
владеть:
– опытом осуществления поиска, 
критического анализа и синтеза 
информации, применения 
системного подхода для решения
поставленных задач с учетом 
специфики английских 
литературных периодов: раннего 
и позднего средневековья, эпохи 
Возрождения в Англии
– опытом применения 
предметных знаний в 
образовательном процессе на 
государственном и иностранном 
языах с учетом специфики 
английских литературных 
периодов: раннего и позднего 
средневековья, эпохи 
Возрождения в Англии
– опытом осуществления поиска, 
критического анализа и синтеза 
информации, применения 
системного подхода для решения
поставленных задач с учетом 
специфики английских 
литературных периодов: 
ренессансного реализма, 
классицизма, барокко
– опытом применения 
предметных знаний в 
образовательном процессе на 
государственном и иностранном 
языках с учетом специфики 
английских литературных 
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периодов: ренессансного 
реализма, классицизма, барокко
– опытом осуществления поиска, 
критического анализа и синтеза 
информации, применения 
системного подхода для решения
поставленных задач с учетом 
специфики английских 
литературных периодов: XVIII 
в.: эпох просвещения, 
предромантизма
– опытом применения 
предметных знаний в 
образовательном процессе на 
государственном и русском 
языках с учетом специфики 
английских литературных 
периодов: XVIII в.: эпох 
просвещения, предромантизма
– опытом осуществления поиска, 
критического анализа и синтеза 
информации, применения 
системного подхода для решения
поставленных задач с учетом 
специфики английских 
литературных периодов: XIX в., 
2-й пол. XIX – нач. XX в. , 
реализма, импрессионизма, 
символизма, эстетизма в Англии
– опытом применения 
предметных знаний в 
образовательном процессе на 
государственном и иностранном 
языках с учетом специфики 
английских литературных 
периодов: XIX в., 2-й пол. XIX – 
нач. XX в. , реализма, 
импрессионизма, символизма, 
эстетизма в Англии
– опытом осуществления поиска, 
критического анализа и синтеза 
информации, применения 
системного подхода для решения
поставленных задач с учетом 
специфики английских и 
американских литературных 
периодов: ХХ-XXI вв
– опытом применения 
предметных знаний в 
образовательном процессе на 
государственном и иностранном 
языках с учетом специфики 
английских и американских 
литературных периодов: ХХ-XXI
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вв
4 Литература Китая знать:

– периодизацию литературы 
Китая с точек зрения 
отечественных и зарубежных 
литературоведов
– языковые реалии со 
страноведческой 
направленностью
– историю создания, 
композиционные особенности и 
значение Шицзина в китайской 
литературе
– основы речевого этикета, 
правил коммуникативного 
кодекса соответствующего 
языкового культурного 
пространства
– краткую биографию и 
особенности поэзии первых 
индивидуальных поэтов Китая
– наиболее значимые 
литературоведческие понятия 
(метод, роды литературы, жанр, 
сюжет, композиция, система 
образов, идея, тема и т.д.)
– основные китайские древние 
дитературные памятники
– национально 
ориентированную, социально 
обусловленную систему 
ценностей соответствующего 
языкового культурного 
пространства
– исторические условия 
формирования юаньской драмы
– основные этапы развития 
литературного процесса Китая в 
общем контексте ее культурно-
исторического развития
– особенности развития 
китайской литературы в эпоху 
Цин
– фонетические, лексические, 
граммати-ческие, и 
стилистические средства 
реализации различных типов 
дискурса для достижения 
определенных коммуникативных
задач
– особенности развития 
китайской литературы в начале-
середине ХХ века, связь между 
отдельными эпохами истории 

лекции, 
лабораторные
работы, 
экзамен
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литературы, закономерности 
перехода одних поэтических 
идей в другие, влекущие смену 
стилей, литературных 
направлений, течений, методов, 
школ Китая
– национальные особенности 
развития литературного процесса
в странах изучаемого языка
– основные этапы развития 
литературы Китая периода 
становления Коммунистической 
партии Китая и Культурной 
революции
– основные произведения 
китайской литературы и 
творчество отдельных авторов
– особенности литературы Китая 
после Культурной революции по 
настоящее время
– способы поиска и критерии 
оценивания цифровой 
информации на иностранном 
языке
уметь:
– описать своеобразие китайской 
мифологии и выделить ряд её 
отличий от сифологий стран 
Европы
– давать литературоведческий 
анализ художественного 
произведения в единстве формы 
и содержания, а также его 
правильную нравственно-
этическую оценку
– описать значение Великого 
китайского пятикнижия
– распознавать скрытое значение 
устных и письменных текстов на 
иностранном языке
– обяснить влияние творчества 
Цюй Юаня, Цзя И, Тао 
Юаньмина и других на 
китайскую литературу более 
поздних веков и современности
– проводить фонетический 
анализ звука, слова, 
словосочетания, синтагмы, 
высказывания, текста
– описать исторические условия 
Средневековья и Возрождения в 
Китае, а также воспринимать 
творчество авторов 
художественной литературы 
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страны изучаемого иностранного
языка в общем контексте ее 
культурно-историчес-кого 
развития
– пользоваться 
цифровойсправочной и 
критическойлитературой 
(литературными 
энциклопедиями, словарями, 
библиографическими 
справочниками)
– применять методы 
лингвистического анализа к 
конкретным явлениям 
изучаемого языка и 
осуществлять сопоставительный 
анализ разноуровневых 
языковых явлений в родном и 
изучаемом языке
– формулировать и ар-
гументировано отстаивать 
собственную позицию по 
различным темам и проблемам
– описывать творчество писателя
в контексте литературы страны 
изучаемого языка, а также 
выполнять самостоятельные 
литературоведческие 
исследования соответственно 
уровню подготовки, используя 
ресурсы цифровой среды
– строить связные и логичные 
высказывания разных 
функциональных стилей в устной
и письменной речи
– с помощью современных 
технологий самостоятельно 
пополнять и критически 
анализировать информацию из 
литературных художественных 
источников и применять её в 
практической деятельности
– адекватно применять 
лексические единицы с 
национально-куль-турным 
компонентом семантики в 
ситуациях межкультурного 
общения на иностранном языке
– анализировать закономерности 
развития литературных 
направлений и литературных 
жанров, а также понимать тексты
на различную тематику при 
чтении и аудировании
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– выбирать и использовать 
адекватные языковые формы и 
средства в зависимости от цели и
ситуации общения
– описать особенности, значение 
и роль творчества писателей-
потомков материкового Китая, 
которые родились и живут за его 
пределами
– дифференцировать 
функциональные стили, 
определять стилистическую 
окраску слова, выявлять 
стилистическую синонимию
владеть:
– знаниями об основных 
философских школах Древнего 
Китая
– различными видами речевой 
деятельности на иностранном 
языке
– знаниями о девяти Великих 
книгах Древнего Китая
– моделями организации 
иноязычного текста, средствами 
связи и объединением его 
элементов
– навыками использования 
определенной стратегии для 
интерпретации и 
конструирования иноязычного 
текста
– целостной системой 
представлений о национальных 
обычаях, традициях и реалиях 
страны изучаемого языка, 
позволяющей добиваться 
полноценной коммуникации
– особенностями поэзии эпох 
Тан и Сун
– основными стратегиями поиска
необходимой информации в 
цифровой среде и правилами 
использования специальной 
литературы
– представлениями об 
особенностях повествовательной 
прозы эпохи Мин
– когнитивно-дискурсивными 
умениями обработки 
информации из цифровой среды, 
направленными на восприятие и 
порождение связных текстов в 
устной и письменной речи
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– знаниями об авторах, сюжетах, 
основных персонажах четырех 
Великих романов Китая и их 
значении для китайской 
литературы и категориально-
терминологическим аппаратом 
данной эпохи в литературе Китае
– основами реферирования и 
аннотирования научных статей, 
литературно-критических эссе
– знаниями об основных 
направлениях поэзии и прозы ХХ
века в Китае
– методами интерпретации и 
анализа произведений 
художественной литературы, 
учитывая особенности 
художественного метода и 
индивидуального стиля автора
– навыками ведения дискуссий 
по проблемам, обсуждаемым на 
практических занятиях
– основными приемами описания
механизмов языкового и 
речевого взаимодействия 
языковых единиц
– знаниями о современной 
китайской поэзии и прозе
– научной картиной 
фонетического, лексического, 
грамматического и 
стилистического уровней 
языковой системы

5 Страноведение Великобритании знать:
– реалии общественно-
политической жизни страны, 
государственного строя
– грамматическую систему языка
и правила ее функционирования 
в иностранном языке
– политическую структуру 
британского общества
– основные экономические 
тенденции развития 
Великобритании
– основные этнические, 
экономические, политические 
факторы Англии. Стадии 
развития языка.Деление Англии 
на части, крупные города и их 
особенности
– сходства и различия 4 стран 
составляющих Соединенное 
Королевство Великобритании
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– основные ступени образования;
устройство системы 
здравоохранения
– избирательную и судебную 
системы Великобритании
уметь:
– работать с различными 
источниками информации для 
извлечения страноведческого 
знания
– ориентироваться в картах и 
атласах, воспринимать 
межкультурное разнообразие 
общества в социально-
историческом, этическом и 
философском контекстах
– выразить свое собственное 
мнение об иституте монархии в 
Великобритании
– воспринимать межкультурное 
разнообразие общества в 
социально-историческом, 
этическом и философском 
контекстах
– дать собственный анализ 
экономической ситуации
– корректно применять языковые
средства для достижения 
профессиональных целей в 
рамках межличностного и 
межкультурного общения
– дать свой анализ внешней и 
внутренней политики Англии
– дать собственный анализ стран 
входящих тв состав 
Соединенного Королевства 
Великобритании
– использовать цифровые 
ресурсы для решения задач 
профессиональной деятельности
– выявить схожие и отличные 
черты российского и британского
образования
– дать сравнительную 
характеристику британской и 
российской избирательной 
системы
владеть:
– системой норм русского и 
иностранного языков, 
понятийным аппаратом 
изучаемой дисциплины для 
решения профессиональных 
задач;методикой применения 
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современных информационных 
технологий и программных 
средств для решения задач 
профессиональной деятельности
– лексическим минимумом по 
данной тематике
– основной терминологией по 
данной тематике

6 Страноведение Китая знать:
– хронологию основных событий
истории Китая, имена наиболее 
известных исторических 
деятелей
– грамматическую систему языка
и правила ее функционирования 
в иностранном языке
– географическое положение, 
природные условия и 
особенности административно-
территориального деления Китая,
реалии общественно-
политической жизни и 
государственного строя
– понятийный аппарат, 
теоретические аспекты 
изучаемой дисциплины
– важнейшие памятники 
культуры, сохранившиеся на 
территории страны
– принципы работы современных
информационных технологий
– специфику религиозных систем
и основные концепции 
философских учений Китая
– традиции, особенности образа 
жизни и быта китайского народа
– основные достижения 
китайского народа в области 
искусства
уметь:
– формулировать в главных 
чертах свою гражданскую 
позицию по вопросам, 
касающимся культурно-
исторического развития Китая
– проводить анализ 
теоретического и фактического 
языкового материала с 
использованием понятийного 
аппарата дисциплины
– работать с картографическим 
материалом
– использовать современные 
информационно-
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коммуникационные технологии 
для сбора, обработки и анализа 
информации при решении 
поставленной задачи
– выражать и обосновывать свою
позицию по вопросам, 
касающимся ценностного 
отношения к культурному 
наследию китайской 
цивилизации
– корректно применять языковые
средства для достижения 
профессиональных целей на 
иностранном языке в рамках 
межличностного и 
межкультурного общения
– выявлять степень и характер 
влияния религиозно-
философских учений на развитие
китайской культуры и 
становление менталитета 
китайцев
– извлекать культуроведческую 
информацию из языковых 
единиц
– выделить основные 
специфические черты китайской 
культуры в рамках всемирной 
культуры, ее значение во 
всемирно-историческом процессе
– систематизировать 
культуроведческие сведения при 
чтении китайскоязычных 
материалов
владеть:
– лексическим минимумом 
ключевых слов (топонимов, 
антропонимов и др.), которые 
содержат основную информацию
социокультурного значения
– системой фоновых знаний, 
включающей мировоззрение и 
взгляды, господствующие в 
китйском обществе, этические 
оценки и вкусы
– методикой применения 
современных информационных 
технологий и программных 
средств для решения задач 
профессиональной деятельности
– навыками передачи 
лингвострановедческой 
информации
– понятийным аппаратом 
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изучаемой дисциплины для 
решения профессиональных 
задач

7 Теоретическая грамматика 
английского языка

знать:
– основные характеристики 
грамматического строя 
современного английского языка
– основные характеристики 
грамматического значения и 
грамматических категорий; 
конститутивные признаки и 
видовые характеристики 
грамматических оппозиций
– конститутивные признаки, 
типологизацию и категории 
имени существительного в 
английском языке
– конститутивные признаки, 
типологизацию и категории 
английского глагола
– общие характеристики частей 
речи, принципы деления частей 
речи на знаменательные и 
служебные
– отличительные признаки 
служебных частей речи от 
знаменательных
– понятие и основы 
классификации артикля как 
части речи
– суть проблемы определения 
термина "словосочетание", 
понимая отличительные 
характеристики словосочетания 
как синтаксической единицы от 
словосочетания как лексической 
единицы
– суть проблемы определения 
термина "предложение", понимая
двуаспектный характер 
предложения; критерии, 
лежащие в основе типологизации
предложения в современном 
английском языке
– конститутивные признаки и 
типологию простого 
предложения; систуму членов 
простого предложения
– конститутивные признаки и 
типологию сложного 
предложения
– отличие синтаксического и 
логико-коммуникативного 
членения предложения, средства 
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выражения темы и ремы в 
современном английском языке
– основные единицы и свойства 
текста
уметь:
– выделять разделы 
теоретической грамматики и 
давать подробную 
характеристику целей и задач 
каждого из выделенных разделов
– проводить морфологический 
анализ слова
– проводить подробный 
морфологический анализ имен 
существительных
– проводить подробный 
морфологический анализ 
глаголов
– относить то или иное слово к 
определенной части речи на 
основе традиционной 
классификации
– определять функции артиклей в
предложении
– проводить анализ 
словосочетаний по 
грамматическим основаниям
– проводить синтаксический 
анализ предложения
– проводить логико-
коммуникативный анализ 
предложения
– проводить грамматический 
анализ текста
владеть:
– основными понятиями данного 
раздела дисциплины
– основным инструментарием 
выявления в том или ином 
контексте изучаемых 
лингвистических феноменов

8 Теоретическая грамматика 
китайского языка

знать:
– национальную специфику 
грамматической системы 
китайского языка
– теоретические основы 
организации и проведения 
исследований в области теории 
грамматики китайского языка
– принципы выделения основных
единиц грамматического строя 
китайского языка и научные 
методы грамматического анализа
– взгляды отечественных и 
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китайских лингвистов на 
проблемы китайского языка
– основные структурные 
единицы китайской речи
– грамматическую систему языка
и правила ее функционирования 
в иностранном языке
– особенности синтаксиса 
китайского языка
– систему основных 
грамматических, 
словообразовательных явлений и
закономерностей 
функционирования изучаемого 
иностранного языка, его 
функциональных разновидностей
уметь:
– выделять разделы 
теоретической грамматики и 
давать подробную 
характеристику целей и задач 
каждого из выделенных разделов
– корректно применять языковые
средства для достижения 
профессиональных целей на 
иностранном языке в рамках 
межличностного и 
межкультурного общения
– объяснить различия в подходах
китайских и отечественных 
лингвистов на проблемы в 
современном китайском языке
– обосновать собственную 
позицию и вести научную 
дискуссию по проблемам теории 
китайского языка
– самостоятельно получать и 
расширять знания в области 
грамматики
– выявлять существенные 
свойства и признаки единиц 
грамматической системы 
китайского языка
– самостоятельно анализировать 
грамматические явления и 
критически осмысливать 
проблемы современных 
исследований грамматического 
строя языка
– дать характеристику 
отдельным явлениям 
теоретической грамматики 
современного китайского языка
владеть:
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– основным терминологическим 
аппаратом грамматической 
теории китайского языка
– системой лингвистических 
знаний для решения 
профессиональных задач
– навыками сбора и анализа 
материала по различным 
проблемам теории грамматики 
современного китайского языка

9 Теоретическая фонетика 
английского языка

знать:
– структуру, формы и методы 
научного познания, основные 
задачи теоретической фонетики; 
состояние, проблемы и 
перспективы теоретической 
фонетики
– терминологию, основные 
процессы, явления и 
закономерности фонетической 
системы английского языка, 
базовые концепции 
отечественных и зарубежных 
исследователей по проблемам 
теоретической фонетики
– способы применения 
общенаучных методов при 
изучении фонетических явлений 
в своей научно-
исследовательской и 
педагогической деятельности
уметь:
– объяснять сущность 
фонетических явлений, их 
причины, а также устанавливать 
соответствия между языковыми 
явлениями
– использовать теоретические 
знания и терминологию по 
теоретической фонетике при 
анализе и обсуждении проблем 
теории английского языка
– анализировать и обосновывать 
фонетические явления и 
процессы с использованием 
терминологического аппарата 
теоретической фонетики
владеть:
– навыками первичного 
лингвистического анализа 
языкового материала, методами и
приемами исследовательской и 
практической работы в рамках 
теоретической фонетики
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– навыками самостоятельной 
работы с монографиями и 
научными публикациями по 
теоретической фонетике, 
систематизации и анализа 
информации, полученной в 
рамках изучения курсов 
теоретической и практической 
фонетики
– навыками использования 
разнообразных фонетических 
средств английского языка в 
ситуациях профессиональной 
коммуникации; систематизации 
материала для сообщений по 
различным фонетическим 
проблемам; составления 
аргументированных выводов

10 Теоретическая фонетика китайского
языка

знать:
– структуру, формы и методы 
научного познания, основные 
задачи теоретической фонетики; 
состояние, проблемы и 
перспективы теоретической 
фонетики
– особенности устной и 
письменной речи современного 
китайского языка, 
территориальные различия в 
произношении слогов и 
отдельных звуков
– историю и современное 
состояние исследование 
фонетики китайского языка
– правила сочетания тонов и их 
этимологические изменения
– терминологию, основные 
процессы, явления и 
закономерности фонетической 
системы китайского языка, 
базовые концепции 
отечественных и зарубежных 
исследователей по проблемам 
теоретической фонетики
– способы применения 
общенаучных методов при 
изучении фонетических явлений 
в своей научно-
исследовательской и 
педагогической деятельности
– правила китайско-русской 
транскрипции, видоизмененной и
популяризованной 
употреблением в «Полном 

лекции, 
лабораторные
работы, 
экзамен
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китайско-русском словаре» 
архимандрита Палладия 
(Кафарова) и Павла Попова 
(Пекин, 1888)
уметь:
– определять структуру 
китайского слога и его части
– правильно описывать и 
артикулировать тоны китайского 
языка, диалектные особенности 
произношения в регионах Китая
– описывать и артикулировать 
все звуки китайского языка
– объяснять сущность 
фонетических явлений, их 
причины, а также устанавливать 
соответствия между языковыми 
явлениями
– использовать теоретические 
знания и терминологию по 
теоретической фонетике при 
анализе и обсуждении проблем 
теории китайского языка
– интонировать китайской 
предложение в соответствии с 
его делением на синтагмы
– анализировать и обосновывать 
фонетические явления и 
процессы с использованием 
терминологического аппарата 
теоретической фонетики
владеть:
– навыками самостоятельной 
работы с монографиями и 
научными публикациями по 
теоретической фонетике, 
систематизации и анализа 
информации, полученной в 
рамках изучения курсов 
теоретической и практической 
фонетики
– фонетической нормой путунхуа
– звуковым строем современного
китайского языка, его 
типологией и компонентами
– навыками определения 
правильного сочетания тонов в 
китайских словах и 
предложениях
– навыками разграничения 
понятий "тон" и "ударение", 
правильной постановки 
словесного ударения, выделения 
сильноударного, слабоударного и
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безударного слогов
– навыками использования 
разнообразных фонетических 
средств английского языка в 
ситуациях профессиональной 
коммуникации; систематизации 
материала для сообщений по 
различным фонетическим 
проблемам
– навыками первичного 
лингвистического анализа 
языкового материала, методами и
приемами исследовательской и 
практической работы в рамках 
теоретической фонетики

11 История английского языка знать:
– общие и индивидуальные 
законы развития языка. Понятия, 
связанные со сравнительно-
историчесим методом 
языкознания. Место английского 
языка в индоевропйской семье. 
Фонетические и грамматические 
особенности германской группы 
языков. Законы Гримма и 
Вернера
– основные фонетические 
изменения гласных и согласных 
в древний период. Состояние 
морфологической и 
синтаксической систем. Состав 
древнеанглийской лексической 
системы. Заимствования 
древнего периода
– факторы становления 
Лондонского диалекта. 
Фонетические, грамматические и
лексические явления среднего и 
нового периодов развития 
английского языка
– ситуацию становления 
языковой нормы, возникновения 
литературных стилей, появления 
словарей и грамматических 
справочников
уметь:
– выделять германские языки в 
отдельную группу языков. 
Применять законы первого 
передвижения согласных. 
Называть языки германской 
группы
– выполнять упражнения на 
выявление фонетических 

лекции, 
лабораторные
работы, 
экзамен
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процессов древнего периода ( в 
частности, уметь устанавливать 
случаи i-mutation). Определять 
лексические заимствования 
древнего периода. 
Анализировать грамматические 
явления древнего периода
– выявлять латинские, 
скандинавские и французские 
заимствования и дублеты. 
Применять теоретические знания
законов развития языка среднего 
и новоанглийского периодов при 
объяснении современных 
языковых явлений
– объяснять расхождения между 
произношением и написанием 
английских слов
владеть:
– понятийным аппаратом раздела
и системой лингвистических 
знаний для решения 
профессиональных задач

12 История китайского языка знать:
– историю возникновения 
китайских иероглифов
– историю возникновения 
теоретических обоснований 
правил единого написания 
иероглифов
– категории иероглифов, 
выделяемых в фундаментальных 
лексикографических источниках
– о моменте возникновения и 
последующем поэтапном 
развитии китайского языка (в 
особенности, об эволюции 
графических форм письменной 
системы языка), включая 
периодизацию истории 
изучаемого языка
– об исторических и 
лингвистических условиях 
формирования языковой 
системы, взаимосвязанности и 
взаимообусловленности 
внутриязыковых и 
экстралингвистических факторов
уметь:
– различать основные стили 
китайского письма
– применять при переводе и 
толковании знаков из древних 
текстов теоретические знания об 

лекции, 
лабораторные
работы, 
экзамен
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особенностях внутренней 
структуры знаков в различные 
древние эпохи
владеть:
– основным терминологическим 
инструментарием изучаемого 
раздела
– хронологией развития 
китайского языкознания внутри 
и за пределами страны
– внутриязыковым переводом и 
толкованием отрывков из 
древних текстов

13 Производственная (научно-
исследовательская, 
лингвистическая) практика

знать:
– особенности системного и 
критического мышления и иметь 
представления о собственных 
ресурсах для осуществления 
исследовательской деятельности
– принципы работы современных
информационных технологий 
для решения задач 
профессиональной деятельности
– основные фонетические, 
лексические, грамматические, 
словообразовательные явления и 
закономерности 
функционирования изучаемого 
иностранного языка, его 
функциональные разновидности
уметь:
– применять логические формы и
процедуры, применять 
рефлексию по поводу 
собственной и чужой 
мыслительной деятельности
– осуществлять теоретический 
анализ научных источников по 
проблеме проводимого 
исследования, давать 
критическую оценку; 
аргументировать собственную 
позицию на основе 
сопоставления различных точек 
зрения; выбирать содержание, 
методы, приемы организации 
контроля и оценки, в том числе 
икт, для целей диагностики в 
соответствии с установленными 
требованиями к образовательным
результатам обучающихся в 
процессе осуществления 
исследования
– выбирать современные 
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информационные технологии для
решения задач 
исследовательской деятельности;
выделять функциональные 
разновидности изучаемого языка 
и использовать их в различных 
ситуациях общения, в том числе 
профессионального, для 
презентации результатов 
исследования; применять 
понятийный аппарат 
теоретической и прикладной 
лингвистики и лингводидакти 
для решения профессиональных 
задач
владеть:
– навыками разумного 
распределения временных и 
иных ресурсов, планирования 
собственной научной 
деятельности; техниками 
психологической саморегуляции 
для преодоления трудностей и 
выявления ресурсов для их 
преодоления
– навыками применения 
современных информационных 
технологий, использует их для 
решения задач 
исследовательской деятельности
– понятийным аппаратом 
теоретической и прикладной 
лингвистики в профессиональной
коммуникации

14 Производственная (научно-
исследовательская, методическая) 
практика

знать:
– особенности системного и 
критического мышления
– основы самоменеджмента, 
имеет представления о 
собственных ресурсах для 
осуществления 
исследовательской деятельности
– требования к достижению 
различных групп результатов и 
УУД в рамках обучения 
предмету «Иностранный язык»
– принципы работы современных
информационных технологий 
для решения задач 
профессиональной деятельности
– основные фонетические, 
лексические, грамматические, 
словообразовательные явления и 
закономерности 
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функционирования изучаемого 
иностранного языка, его 
функциональные разновидности
уметь:
– применять логические формы и
процедуры
– способен к рефлексии по 
поводу собственной и чужой 
мыслительной деятельности
– осуществлять теоретический 
анализ научных источников, а 
также профессиональной 
периодики по проблеме 
проводимого (методического) 
исследования, давать им 
критическую оценку с точки 
зрения времени и условий 
возникновения научных идей
– выбирать содержание, методы, 
приемы организации контроля и 
оценки, в том числе икт, для 
целей диагностики в 
соответствии с установленными 
требованиями к образовательным
результатам обучающихся в 
процессе осуществления 
методического исследования
– аргументировать собственную 
позицию на основе 
сопоставления различных точек 
зрения; применять понятийный 
аппарат теоретической и 
прикладной лингвистики и 
лингводидактики для решения 
профессиональных задач
– выбирать современные 
информационные технологии для
решения задач 
исследовательской деятельности
владеть:
– навыками разумного 
распределения временных и 
иных ресурсов
– навыками планирования 
собственной научной 
деятельности
– навыками применения 
современных информационных 
технологий, использует их для 
решения задач 
исследовательской деятельности
– понятийным аппаратом 
лингводидактики в 
профессиональной 
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коммуникации
– техниками психологической 
саморегуляции для преодоления 
трудностей и выявления 
ресурсов для их преодоления

15 Производственная (педагогическая 
по английскому языку) практика

знать:
– систему лингвистических 
знаний, включающую в себя 
знание основных фонетических, 
лексических, грамматических, 
словообразовательных явлений и
закономерностей 
функционирования изучаемого 
иностранного языка, его 
функциональных разновидностей
– понятийный аппарат 
теоретической и прикладной 
лингвистики и лингводидактики
– как осуществлять контроль и 
оценку формирования 
образовательных результатов 
обучающихся, а именно - 
метапредметных, личностных и 
предметных результатов 
обучения, выявлять и 
корректировать трудности в 
обучении; как взаимодействовать
с участниками образовательных 
отношений в рамках реализации 
образовательных программ; как 
осуществлять педагогическую 
деятельность на основе 
специальных научных знаний
– систему лингвистических 
знаний, включающую в себя 
знание основных фонетических, 
лексических, грамматических, 
словообразовательных явлений и
закономерностей 
функционирования изучаемого 
иностранного языка, его 
функциональных 
разновидностей; понятийный 
аппарат теоретической и 
прикладной лингвистики и 
лингводидактики
– как осуществлять 
педагогическую деятельность на 
основе специальных научных 
знаний
уметь:
– применять систему 
лингвистических знаний, 
включающую в себя знание 
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основных фонетических, 
лексических, грамматических, 
словообразовательных явлений 
при планировании и реализации 
урока иностранного (немецкого, 
английского) языка
– использовать понятийный 
аппарат теоретической и 
прикладной лингвистики и 
лингводидактики для решения 
профессиональных задач
– отбирать методы, средства и 
технологии, проводить контроль 
и оценку формирования 
образовательных результатов 
обучающихся, а именно 
метапредметных, личностных и 
предметных результатов, 
выявлять и корректировать 
трудности в обучении; отбирать 
методы, формы, технологии 
взаимодействия с участниками 
образовательных отношений в 
рамках реализации 
образовательных программ; 
отбирать методы, формы, 
приемы, средства организации 
педагогической деятельности на 
основе специальных научных 
знаний
– применять систему 
лингвистических знаний, 
включающую в себя знание 
основных фонетических, 
лексических, грамматических, 
словообразовательных явлений 
при планировании и реализации 
урока иностранного (немецкого, 
английского) языка; 
использовать понятийный 
аппарат теоретической и 
прикладной лингвистики и 
лингводидактики для решения 
профессиональных задач
– отбирать методы, формы, 
приемы, средства организации 
педагогической деятельности на 
основе специальных научных 
знаний
владеть:
– системой лингвистических 
знаний для решения 
профессиональных задач
– практическими навыками 
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применения понятийного 
аппарата теоретической и 
прикладной лингвистики и 
лингводидактики для решения 
профессиональных задач
– методами, средствами и 
технологиями контроля и оценки
формирования образовательных 
результатов обучающихся, а 
именно метапредметными, 
личностными и предметными 
результатами, в том числе для 
выявления трудностей в 
обучении; практическими 
навыками взаимодействия с 
участниками образовательных 
отношений в рамках реализации 
образовательных программ; 
практическими навыками 
проектирования и осуществления
педагогической деятельности на 
основе специальных научных 
знаний
– системой лингвистических 
знаний для решения 
профессиональных задач; 
практическими навыками 
применения понятийного 
аппарата теоретической и 
прикладной лингвистики и 
лингводидактики для решения 
профессиональных задач
– практическими навыками 
проектирования и осуществления
педагогической деятельности на 
основе специальных научных 
знаний

16 Производственная (педагогическая 
по китайскому языку) практика

знать:
– систему лингвистических 
знаний, включающую в себя 
знание основных фонетических, 
лексических, грамматических, 
словообразовательных явлений и
закономерностей 
функционирования изучаемого 
иностранного языка, его 
функциональных разновидностей
– понятийный аппарат 
теоретической и прикладной 
лингвистики и лингводидактики
– как осуществлять контроль и 
оценку формирования 
образовательных результатов 
обучающихся, а именно - 
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метапредметных, личностных и 
предметных результатов 
обучения, выявлять и 
корректировать трудности в 
обучении; как взаимодействовать
с участниками образовательных 
отношений в рамках реализации 
образовательных программ; как 
осуществлять педагогическую 
деятельность на основе 
специальных научных знаний
– систему лингвистических 
знаний, включающую в себя 
знание основных фонетических, 
лексических, грамматических, 
словообразовательных явлений и
закономерностей 
функционирования изучаемого 
иностранного языка, его 
функциональных 
разновидностей; понятийный 
аппарат теоретической и 
прикладной лингвистики и 
лингводидактики
– как осуществлять 
педагогическую деятельность на 
основе специальных научных 
знаний
уметь:
– применять систему 
лингвистических знаний, 
включающую в себя знание 
основных фонетических, 
лексических, грамматических, 
словообразовательных явлений 
при планировании и реализации 
урока иностранного (немецкого, 
английского) языка
– использовать понятийный 
аппарат теоретической и 
прикладной лингвистики и 
лингводидактики для решения 
профессиональных задач
– отбирать методы, средства и 
технологии, проводить контроль 
и оценку формирования 
образовательных результатов 
обучающихся, а именно 
метапредметных, личностных и 
предметных результатов, 
выявлять и корректировать 
трудности в обучении; отбирать 
методы, формы, технологии 
взаимодействия с участниками 
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образовательных отношений в 
рамках реализации 
образовательных программ; 
отбирать методы, формы, 
приемы, средства организации 
педагогической деятельности на 
основе специальных научных 
знаний
– применять систему 
лингвистических знаний, 
включающую в себя знание 
основных фонетических, 
лексических, грамматических, 
словообразовательных явлений 
при планировании и реализации 
урока иностранного (китайского)
языка; использовать понятийный 
аппарат теоретической и 
прикладной лингвистики и 
лингводидактики для решения 
профессиональных задач
– использовать понятийный 
аппарат теоретической и 
прикладной лингвистики и 
лингводидактики для решения 
профессиональных задач (ПК-11)
– отбирать методы, формы, 
приемы, средства организации 
педагогической деятельности на 
основе специальных научных 
знаний
владеть:
– системой лингвистических 
знаний для решения 
профессиональных задач
– практическими навыками 
применения понятийного 
аппарата теоретической и 
прикладной лингвистики и 
лингводидактики для решения 
профессиональных задач
– методами, средствами и 
технологиями контроля и оценки
формирования образовательных 
результатов обучающихся, а 
именно метапредметными, 
личностными и предметными 
результатами, в том числе для 
выявления трудностей в 
обучении; практическими 
навыками взаимодействия с 
участниками образовательных 
отношений в рамках реализации 
образовательных программ; 
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практическими навыками 
проектирования и осуществления
педагогической деятельности на 
основе специальных научных 
знаний
– системой лингвистических 
знаний для решения 
профессиональных задач; 
практическими навыками 
применения понятийного 
аппарата теоретической и 
прикладной лингвистики и 
лингводидактики для решения 
профессиональных задач
– практическими навыками 
применения понятийного 
аппарата теоретической и 
прикладной лингвистики и 
лингводидактики для решения 
профессиональных задач (ПК-11)
– практическими навыками 
проектирования и осуществления
педагогической деятельности на 
основе специальных научных 
знаний

2.2. Календарный график формирования компетенции

№
п/п

Наименование учебных
дисциплин и практик

Семестры

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

1 Лексикология английского языка +

2 Лексикология китайского языка +

3 Литература Великобритании +

4 Литература Китая +

5 Страноведение Великобритании +

6 Страноведение Китая +

7 Теоретическая грамматика 
английского языка

+

8 Теоретическая грамматика 
китайского языка

+

9 Теоретическая фонетика 
английского языка

+

10 Теоретическая фонетика китайского
языка

+

11 История английского языка +

12 История китайского языка +
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13 Производственная (научно-
исследовательская, 
лингвистическая) практика

+

14 Производственная (научно-
исследовательская, методическая) 
практика

+

15 Производственная (педагогическая 
по английскому языку) практика

+ +

16 Производственная (педагогическая 
по китайскому языку) практика

+ +

2.3. Матрица оценки сформированности компетенции

№
п/п

Наименование учебных
дисциплин и практик

Оценочные средства 
и формы оценки

1 Лексикология английского языка Устные опросы на лабораторных занятиях, 
согласно тематическому плану курса. 
Терминологические диктанты. 
Терминологические опросы. Текущие 
тестирования. Итоговый тест. Аттестация с 
оценкой.

2 Лексикология китайского языка Доклад. Выполнение практических заданий к 
семинарам. Активность на занятиях 
(посещаемость, участие в обсуждении тем на 
семинарах и/или лекциях). Экзамен.

3 Литература Великобритании Индивидуальные сообщения на занятиях. 
Разработка теста по дисциплине. Реферат и 
презентация. Аттестация с оценкой.

4 Литература Китая Доклад. Устный ответ студента. Практическое 
задание. Тест. Зачет.

5 Страноведение Великобритании Реферат. Ответ на уроке. Промежуточный тест. 
Презентация. Итоговый тест. Эссе. Зачет.

6 Страноведение Китая Посещение лекций. Контрольные работы (7 
контрольных работ по 3 балла). Подготовка и 
презентация доклада. Работа на практических 
занятиях (2 балла за 1 занятие). Аттестация с 
оценкой.

7 Теоретическая грамматика 
английского языка

Устные опросы на лабораторных занятиях, 
согласно тематическому плану курса. 
Терминологические диктанты. 
Терминологические опросы. Текущие 
тестирования. Итоговый тест. Аттестация с 
оценкой.

8 Теоретическая грамматика 
китайского языка

Посещение лекций. Работа на семинарских 
занятиях (2 балла за 1 занятие). Грамматический 
тест. Рубежная контрольная работа. Аттестация с 
оценкой.

9 Теоретическая фонетика 
английского языка

Рубежный срез. Устный опрос. Практическое 
задание.

10 Теоретическая фонетика китайского
языка

Устный ответ студента. Практическое задание. 
Тест. Экзамен.
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11 История английского языка Выполнение заданий на выявление фонетических,
лексических и грамматических явлений разных 
исторических периодов. Учебные проекты Power 
Point. Составление словаря терминов и понятий. 
Выполнение тестовых заданий. Зачет.

12 История китайского языка Устные опросы на лабораторных занятиях, 
согласно тематическому плану курса. 
Терминологический словарь. Зачет.

13 Производственная (научно-
исследовательская, 
лингвистическая) практика

Дневник практики. Решение учебно-
исследовательских задач. Отчет по итогам 
научно-исследовательской практики.

14 Производственная (научно-
исследовательская, методическая) 
практика

Дневник научно-исследовательской 
(методической) практики. Решение учебно-
исследовательских задач. Отчет по итогам 
научно-исследовательской (методической) 
практики.

15 Производственная (педагогическая 
по английскому языку) практика

Практико-ориентированное задание (анализ 
кабинета ИЯ). Практико-ориентированное 
задание (анализ УМК). Практико-
ориентированное задание (Планы/ 
технологические карты уроков и самоанализ). 
Практико-ориентированное задание (анализ 
уроков ИЯ). Практико-ориентированное задание 
(сценарий внеурочного мероприятия). Творческое
задание (отчет по педагогической практике).

16 Производственная (педагогическая 
по китайскому языку) практика

Практико-ориентированное задание (анализ 
кабинета ИЯ). Практико-ориентированное 
задание (анализ УМК). Практико-
ориентированное задание (Планы/ 
технологические карты уроков и самоанализ). 
Практико-ориентированное задание (анализ 
уроков ИЯ). Практико-ориентированное задание 
(сценарий внеурочного мероприятия). Творческое
задание (отчет по педагогической практике).
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